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Az anyanyelv védelme.
A  v a llás- é s  k ö z o k ta tá s ü g y i  m in isz 

te r  n a g y je le n tő sé g ű  re n d e le te k e t  a d o tt  ki 
a z  isk o la i o k ta tá s s a l  k a p c s o la to s  n y e lv 
k é rd é s e k  sz a b á ly o z á sá ró l . A z  eg y ik  r e n 
d e le t  a  n e m  m a g y a r  a n y a n y e lv ű  g y e r 
m e k e k  n é p isk o la i o k ta tá s á ró l  in té z k e d ik  
é s  e lre n d e li, h o g y  az  e g é sz  v o n a lo n  az  
a n y a n y e lv i  o k ta tá s  v a ló su ljo n  m eg . A  
h e ly z e t  te h á t  az , h o g y  m in d e n ü tt , a h o l 
ed d ig  k e ttő s n y e lv ü  v o lt  a  ta n ítá s , v a g y is  
b iz o n y o s  ta n tá rg y a k a t  m a g y a r  n y e lv e n , 
m ás  ta n tá rg y a k a t  p e d ig  n e m z e tisé g ű  
n y e lv e n  ta n í to t ta k , e z u tá n  n e m ze tiség i 
n y e lv e n  fo ly ik  m a jd  a z  o k ta tá s . A  k o r 
m á n y  r e n d e le te  m eg a d ja  a  le h e tő s é g e t 
a r ra , h o g y  a  k é tn y e lv ű  ta n í tá s t  to v á b b ra  
is fe n n ta r ts á k , h a  e z t a  s z ü lő k  tö b b sé g e  
k é ri. E r rő l  a  n e m z e tisé g i s z ü lő k  r é s z 
v é te lé v e l  k ü lö n  b iz o tts á g  e lő tt  t itk o s  
s z a v a z á s s a l  d ö n tik  el.

A  n a g y je le n tő sé g ű  uj re n d e le t  v é g re 
h a jtá s a  a n n a k  a  k o rm á n y re n d e le tn e k , 
a m e ly e t  e z é v  f e b ru á r já b a n  m ég  a  T e le k i
k o rm á n y  a d o tt  k i. J ó l le h e t  itt eg y  a lap - 
r e n d e le t  v é g re h a jtá s á ró l , ille tv e  a  m a g y a r 
n é m e t b é c s i  e g y e z m é n y  v é g re h a jtá s á ró l  
v a n  szó , a n n y it  m eg  k e ll  je g y e z n ü n k , 
h o g y  a  m a g y a r  k o rm á n y  e lő k e lő  g e sz 
tu s s a l  m in d e n t m e g te sz  n e m z e tis é g e in k  
jo g a in a k  b iz to s ítá s á ra  é s  s e g é d k e z e t  
n y ú jt  a n y a n y e lv ű k  fe n n m a ra d á s á h o z  é s  
v irá g z á sá h o z . N e m  p a ra g ra fu s o k  é s  k é n y 
s z e rű s é g e k  v e z e t ik  e b b e n , h a n e m  a  s z e n t 
is tv á n i e lv , a m e ly  e b b e n  a z  o rsz á g b a n  
m in d e n k o r  e g y e n lő  m é r té k k e l  m é r  m a 
g y a rn a k  é s  id e g e n a jk u n a k .

A  k u ltu sz m in isz te r  m á s ik  — m a g y a r  
s z e m p o n tb ó l m ég  s o k k a l  fo n to sa b b  r e n 
d e le te  —  a  m a g y a r  s z ó rv á n y o k  g y e r 
m e k e in e k  m a g y a r  n y e lv ű  is k o lá z ta tá s á 
ró l g o n d o sk o d ik . A  s z ó rv á n y o k  o k ta tá 
s á n a k  k é rd é s é b e n  a  m ú ltb a n  ó riá s i v é r -  
v e s z te s é g e t  s z e n v e d e tt  n e m z e tü n k . A  
k is e b b  c s o p o r to k b a n  e ls z ó r ta n  la k ó  m a 
g y a rs á g  k ö z ü l c s a k  a z  a n y a g ila g  te h e 
tő s e b b e k  k ü ld h e t té k  g y e rm e k e ik e t  m á s 
h o v á  isk o lá b a , n a g y o b b  r é s z ü k  a z o n b a n  
n e m z e tis é g i isk o lá t v o lt  k é n y te le n  lá to 
g a tn i. E n n e k  k ö v e tk e z m é n y e  a z  le tt, 
h o g y  a  m a g y a rsá g  igen  é r té k e s  v é g v á ri 
e le m e in e k  n e m z e d é k e i  n e m  a b b a n  a 
s z e lle m b e n  é s  a z o n  a  n y e lv e n  ta n u lt, 
m in t a  n e m z e t joggal m e g k ív á n h a tta  
v o ln a .

H ó m a n  B á lin t k u ltu s z m in is z te r  r e 
fo rm ja  e té r e n  v a ló b a n  k o rs z a k a lk o tó  
je le n tő sé g ű , n e m c s a k  a z é r t, m e r t  b o 
n y o d a lm a s , n e h é z  k é rd é s t  e re d m é n y e 
s e n  o ld  m eg , h a n e m  a z é r t  is, m e r t  első- 
iz b e n  je le n t k o m o ly  c s e le k e d e te t  a  m a 
g y a rs á g  tö re d é k e in e k  m e g m e n té sé re . A  
m a g y a r  faj é s  m a g y a r  n y e lv ü n k  s z e re 
t j e  su g a lm a z ta  a z o k a t  a  r e n d e lk e z é s e 

k e t, a m e ly e k b ő l lá tn i, h o g y  a  n e m z e t 
e g y e tle n  m a g y a r  g y e rm e k rő l se m  a k a r  
lem o n d a n i. O tt, ah o l a  s z ó rv á n y o k  s ű 
rű b b e n  h e ly e z k e d n e k  el, m á r  e z  é v  
ő s z é n  in te rn á tu s o k a t  lé te s í te n e k  a  m a 
g y a r  g y e rm e k  s z á m á ra . A h o l  e z  a  m e g 
o ld á s  n e m  le h e tsé g e s , d e  le g a lá b b  10— 15 
m a g y a r  g y e rm e k  v a n , o tt le h e tő le g  a 
n e m z e tis é g ű  isk o la  k e re té n  b e lü l lé te s í
te n e k  k ü lö n  ta n te rm e t  é s  ta g o z a to t  a  
k is  m a g y a ro k n a k . A h o l e z  se m  v o ln a  
le h e tsé g e s , o tt v á n d o r ta n itó k  v é g z ik  a  
m a g y a r  o k ta tá s t,  v a g y  p e d ig  a  g y e rm e 
k e k e t  m a g y a r  c s a lá d o k  k ö r é b e n  o ly a n  
k ö z sé g b e n  h e ly e z ik  el, a h o l m a g y a r  o k 
ta tá s t  k a p h a tn a k . E z  az  u tó b b i m ego l-

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
a szakminisztériumtól kapott megbízatása alap
ján elkészitette a kiskereskedők és kisiparosok 
intézményes öregségi és rokkantsági biztosítási 
tervezetét. A Kamara elgondolásának két alap
pillére van. Az egyik az, hogy az érdekeltek 
maguk teremtsék elő a szükséges tőkét, a má
sik, hogy a biztositás kötelező legyen. A járu-

d á s  k é ts é g te le n ü l á ld o z a tta l  já r . D e  a  
s z ü lő k  ez  e s e tb e n  n e m z e tü k é r t  h o z n a k  
á ld o z a to t  é s  a  g y e rm e k e k e t  b e fo g a d ó  
c s a lá d o k  h iv a tá s a  s z é p e n  fejezi k i a z  ősi 
m a g y a r  p a tr ia rk á lis , c s a lá d ia s  sz e lle m e t.

M in d  a z  id e g e n  a jk ú , m in d  a  m a -  
g y á r  g y e rm e k e k  o k ta tá s á r a  v o n a tk o z ó  
r e n d e le te k  eg y  k ö z ö s  ig az sá g o t b iz o n y í
ta n a k . A z t, h o g y  S z e n t  I s tv á n  o rsz á g a  
é s  a n n a k  m in d e n  fe le lő s  v e z e tő je  is te n 
a d ta  k in c s n e k  te k in ti  az  a n y a n y e lv e t .  
E z t  s e n k itő l e lv e n n i n e m  a k a r ju k  és  
e g y e tle n  m a g y a r tó l  e lv e n n i n e m  e n g e d 
jük . E z  a  b e c s ü le te s  m é r té k , a m e ly  v é 
d e lm e t é s  b é k e s s é g e t  je le n te t t  e z e ré v e n  
á t a z  itt  é lő  n é p n e k .

lékkivetés alapjául az első évi kereseti adóalap 
szolgálna. Ez a rendszer rugalmasan alkalmaz
kodna a kereseti viszonyok változásához is.

Külön intézkedés gondoskodna arról, hogy 
azok, akik előzőleg munkavállalókként már va
lamelyik biztositó intézet, igy az 0 . T. I. tag
jai voltak, a lefizetett járulékokat magukkal 
hozhassák az új intézménybe.

Uj jövedelmi források, ami még nálunk ismeretlen...
Anyaországi ismerősöm csodálkozva ké r

dezte tő lem : m iért nem szedik le ezt a ren 
geteg székfűt, hisz kaszálni lehetne annyi 
v a n ! — M ire annyi, — válaszoltam  — a 
téli gyógy tea szükségletre m ár szárítottam, 
több nem kell.

— Lássa, ilyenek maguk erdélyiek — és 
egy csöpp szem rehányás volt a hangjában, — 
elm ennek tudatlanul, vagy közönyösen a 
kereseti lehetőségek mellett. Ha a mi udva
runkon lenne ez a tengernyi székfü, azóta 
leszedte volna m ár valamelyik élelmes szom
szédgyerek, vagy asszony. És nem csak szék
fű, de tavasszal mennyi akác volt itt és 
bodza virág, hársfa s végig az u tak  mentén, 
a hegyen s az erdőkben a sok gyógy
fű, am elynek gyűjtése kevés fáradsággal jó 
m ellékjövedelmet nyújtana bárkinek, s hagy
ják itt elpusztulni. Talán még nem is ismerik 
őket. Itt van például ez a sárga virágú nö
vény, ez az arnica montana, am elyet népiesen 
Máriafünek, Szent János virágának is nevez
nek. Sebgyógyitó gyökereit szeptember, októ
ber hónapokban, virágait a nyári hónapok
ban kell szedni. A ztán itt ez a másik csúnya 
szurós-szőrős kék virág, az alcanna tinctoria, 
magyar neve bárány pirosító, vagy vad ökör
nyelv, csak a gyökereit kell szedni. Ez a 
kissé ragadós levelű, sárgavirág a pápafü, 
am elyet 700 év óta használunk orvosságul, 
emésztési zavarok és tüdőhuru t ellen. És 
erről a közönséges bogáncsról, am elyet any- 
nyit szidnak, tudja e itt valaki, hogyagyógy- 
íükereskedők előtt Radix Bardanae név alatt 
értékes áru t jelen t?  (Szintén a gyökere.) És 
a büdös bürök, a conium m aculatum , amely 
mérges ugyan de fájdalomcsilapitó szerek 
készítésénél használják. Ügyes gyerm ekek 
mázsa szám ra szedhetnék itt Somlyón a 
csicskórót, az utak széle, mezők erdőszélek 
tele vannak ezzel a gyapjas-molyhos levelii,

nagy fehér bogernyős gyógynövénnyel. És 
mennyi van más még ism eretlen és ismerős, 
mint a citromfű, csudafű, ezerjófű, fehér pe
metefű, fehérüröm, macskagyökér, az erdei 
páfrány és korpafű, ökörfarkkóró, tüdőfű, 
szappangyökér, örményfű, őszi kikirics, tárnics 
és rengeteg más.

M eglepődve hallgattam ismerősöm szak
szerű előadását a különböző gyógynövények 
gyűjtési idejéről, szakszerű szállítási m ódjá
ról. Ahogy sétáltunk a M agurában, m inden 
útjába eső virágot ismert, m egm ondta latin, 
m agyar nevét. — Nem  is tudtam , hogy maga 
ily képzett botanikus — fejeztem ki szavak
ban elismerésemet.

— Azt nem kérdi, hogyan és m iért ? De 
megmondom kérdés nélkül is. Falun laktunk, 
apám  szegény iparosem ber egy csapat gyer
m ekkel akik mind eszesek, tanulni szeretné
nek. De m iből? A z áldottt em lékű plébános 
u r adta az ötletet. O dahivatott minket, a há
rom  nagyobb f iú t : nézzétek fiuk, ha ügyesek 
vagytok, egy kis fáradtsággal, szorgalommal 
m egtudjátok szerezni a tanulás költségeit. 
G yüjtsetek gyógynövényeket. Nosza mi is 
neki erdőnek, m ezőnek ezután. Hugocskáink 
is segítettek, mi fiuk pedig cipeltük haza a 
töm ött zsákokat, kosarakat. A nyánk, hogy 
szidott eleinte a sok „giz-gazért“, meg hogy 
a padlást, kam arát udvart elfoglaltuk a szá
rítással. De am ikor látta, hogy milyen szép 
jövedelm et biztosit, ő is segítőtársnak szegő
dött. Életem  legszebb ideje azok a nyári 
vakációk, am ikor anyámm al, testvéreim m el 
erdőt-m ezőt jártuk  a gyógynövényekért. 
Lássa, itt van ez a lenézett hitvány csalán is. 
M ázsaszámra szedtük kora tavasszal a  gyenge 
leveleit am ikor még nem csipett s az árva 
és piroscsalánokét is. A  virágos kertekbő l 
tavasszal összegyűjtöttük a lehullott bazsa-

Kötelező formában szervezik meg a kisiparosok és kiskereskedők 
öregségi* és rokkantsági biztosítását.



2. oldal. S z i l á g y  s o m l y ó 31. szám.

rózsaszirmokat s a majoránnát És szekér
számra huztuk haza a mezőről a pipacsot és 
a búzavirágot. (Közöttük ült a legkisebb) leg
kedvesebb hugocska pipacsarcai, búzavirág- 
szemekkel. El is ment nemsokára, — mint 
bánatos anyánk mondta, — angyalnak a 
mennyországba!) így tanultunk mi mind '• És 
a mi példánkon felbuzdulva sok iparkodó 
család foglalkozott a gyógynövény-gyűjtéssel. 
(Látja ezt a keskenylevelü úti füvet ? Mennyi 
van itt? Egy gyerek játszva összeszedne 
2—2 pengő értéküt naponta belőle. És egy 
kapás felnőtt sem kap több napszámot!)

Ahogy a .nagy nyugvónál" pihentünk 
érdekes, festői sorrendben mentek el előt
tünk a fahordó „maguraiak", s a gombaszedő 
nők, tele kosár csirke- és keserügombával. 
Ismerősöm megjegyezte, hogy Erdélyben 
evett először keserügombát, az ő vidékükön 
ez ép oly ismeretlen, mint a tavasz kedves 
hírnöke : a hóvirág és kökörcsin.

— Látja, ezek a fahordók, gombaszedők 
kevesebb fáradtsággal többet kereshetnének, 
ha a gyógynövényeket szednék. Persze, ala
posan ismerni kell a növényeket, s azt, hogy 
mikor keli szedni és hogyan kell szárítani. 
De hát ezt megtanulhatják könyvből, akár
melyik könyvkereskedésben lehet kapni tá
jékoztató könyvet.

Ismerősöm nemcsak a gyógynövény 
gyűjtést ajánlja az erdélyiek figyelmébe, ha
nem a tehetősebbek számára az anyaországban 
oly nagyszerűen bevált angóranyul-farmok 
létesítését is. Az angoranyullal való foglal
kozás sok ezer családnak adhatna kenyeret 
és teljes egzisztenciát, természetesen ehhez 
szakértelem szükséges, dehát azt könnyen el
lehet sajátítani- (Éppen a napokban jelent 
meg egy apróhirdetés egyik kolozsvári lap
ban, hogy angoranyul-tenyésztő tanfolyamot 
fog tartani, egy nyultenyésztő).

Mig az angóranyul gyapja megélhetési 
forrást jelent, addig a bázinyul e husdrága 
világban állandóan ellátná friss hússal az 
egyes háztartásokat. Nálunk még mindig 
idegenkednek a házinyul hústól s legfeljebb 
gyermekek tenyésztik szórakozásból. Francia- 
országban például a házinyul húsa megszo
kott kedves eledel s a vidéki házaknál ép 
oly természetes dolog a tartása, mint nálunk 
faluhelyen az „apró jószágoké", (a szárnya
soké).

Olyan általános szokássá vált Franciaor
szágban a házinyul tartása, hogy ha nincs 
udvar, (vagy kert) akkor a folyósókon, vagy 
verandákon őrzik ládákban a nyulakat, 
amelyek nemcsak a háztartást látják el ál
landó hússal, hanem pénz is kerül belőlük. 
Mennyi szegény somlyói család állhatna lábra 
ha gyermekeik, asszonyaik gyógynövényeket 
gyüjtenének és otthon még házinyul tenyé
szetük is lenne 1 Azok pedig, akik saját ker
tes házaikban laknak, méhekkel foglalkozná
nak szabad óráikban. (Itt bevallottam isme
rősömnek, hogy nekem is titkos vágyam a 
méhészkedés és egy galambdúc, tele ga
lambbal).

— No, lássa — kapott a szón, — a galam
bok, ez is hasznos jó foglalkozás. Gyermek
koromban hej mennyit „sefteltem* a galam
bokkal is.

Áldott vidék ez a gyönyörű helyen épült 
Somlyó, állapítottuk meg. Csak az a kár, 
hogy lakói nem elég élelmesek. A már elso
rolt jövedelmi forrásokon kívül mint nyaraló, 
üdülő város is érvényesülhetne. A város 
bölcs vezetősége, bizonnyára segítségére lesz 
ebben a somlyóiaknak ha majd az idők le
csendesednek.

— A német nők felvehetik hősi halált 
halt vőlegényük nevét. A német belügymi
niszter legutóbb kiadott rendelete értelmében a 
hadjáratokban elesett német katonák — tisztek 
és legénységbeliek — hátramaradt mennyasszo
nyainak, ha a hősi halált halt katonától gyer
mekük van, jogukban áll felvenni a vőlegény 
nevét és a polgári életben mint asszonyok sze
repelnek. Rendőrhatósági engedéllyel — kére
lem álapján — ha az elesett családtagjai nem 
emelnek kifogást, olyan hajadonok is felvehetik 
hősi halait halt vőlegényük nevét, akinek nincs 
tőle gyermeke.

Elmúlt Erdélyben 
a kétszeres megadóztatás 

veszélye.
Ismeretes, hogy a román költségvetési év 

április elseétől a rákövetkező év március 31-ig 
terjedt és erre az időszakra vetették ki a r o 
mán pénzügyi hatóságok az adókat is. A ma
gyar költségvetési év ezzel szemben január 
elsejétől december végéig tart. így tehát a 
román költségvetési év utolsó negyede egybe
esik a magyar költségvetési év első negye
dével,

Ennek az időbeli egybeesésnek a követ
keztében a kétszeres megadóztatás veszélye 
fenyegette a visszacsatolt keleti és erdélyi 
országrészen élő adózókat, mivel ki kellett 
volna fizetniük az 1941. év első negyedére 
mind a román, mind pedig a magyar költ
ségvetési évre kirótt adókat.

A kettős megadóztatás elkerülése érde
kében a kamara most kapta meg a hivata
los értesítést, mely szerint a pénzügyminisz
térium 113.345—1941. VIII. számú rendele
tével utasította a pénzügyi hatóságokat, hogy 
a román pénzügyi hatóságok által az 1940— 
41. költségvetési évre kivetett egyenes adó
nak és járulékainak az 1941. naptári óv ja
nuár-m árcius hónapjaira aránylagosan eső 
egynegyed részét töröljék, mert erre az időre 
az adókat a magyar jogszabályok alapján 
kell kivetni.

A  nagyobb családok 48 oldalas 
vásárlási könyvet kapnak a kö* 

vetkező szétosztáskor.
A fogyasztói vásárlási könyvecskék rend

szerének bevezetésekor mindenki 28 oidalos 
könyvet kapott. Sokan kifogásolták, hogy a könv 
három hónapra nem elegendő és a többtagú 
családoknak nagyobb terjedelmű vásárlási köny
vecskét kellene adni. Illetékes helyen a rendszer 
bevezetésekor rámutattak arra, hogy a vásárlási 
könyvek gyors szétosztásakor ilyen megkülön
böztetéseket nem lehetett tenni. A szétosztás be
fejezése után, most a rendelkezésre álló adatok 
alapján gondoskodás történik arról, hogy a több
tagú családok nagyobb terjedelmű könyvet kap
janak. A közellátásügyi minisztérium körrende
letben értesítette a hatóságokat, hogy a többtagú 
családok nagyobb terjedelmű fogyasztói vásár
lási könyvet rendelhetnek. Ez 48 oldal terjedelmű 
és csak olyan fogyasztónak állítják ki, akinek 
vásárlási könyvében a családfőn kivül még há
rem személy jogosult a vásárlásra. A nagyobb- 
terjedelmü könyv ára ugyancsak 40 fillér. Ha a 
jelenleg érvényben levő vásárlási könyvek he
teinek, a többtagú családok ezt a nagyobb ter
jedelmű könyvet kapják.

A  földművelésügyi miniszter a 
műtrágyázás fontosságára hivja 

fel a gazdák figyelmét.
A mezőgazdasági termelési eredmények fo

kozása a mai viszonyok között a gazdának saját 
érdekén kivül közérdek és hazafias kötelesség. 
A talajból a gazdasági növények által kivont 
tápanyagok istállótrágya használatával sem pó
tolhatók teljesen, ezért talajunkban igen gyakran 
rendszerint nitrogén, foszfor vagy káli hiány 
mutatkozik. A hiány ebben az évben a szokott
nál is jelentősebb, mert az előző évek igen nagy 
csapadékmennyisége a talaj tápanyagaiból sokat 
kimosott. A talajból hiányzó és a termeléshez 
feltétlenül szükséges tápanyagok istállótrágyán 
kivül kellő szakértelemmel alkalmazott mű
trágyákkal történhetik. A földművelésügyi mi
niszter felhívja a gazdák figyelmét a műtrágya 
nagy jelentőségére, továbbá arra is, hogy akik 
az ősz folyamán műtrágyát kívánnak felhasz
nálni, arról idejében gondoskodjanak. Kívánatos 
a műtrágyának a beszerzése már most, nehogy 
a betakarítás után szokásos nagy őszi termény
forgalom miatt a mülrágyaszállitásokban fenn
akadás álljon be.

Az élet misztikus zenéje.
Péter —Pál óta szorgalmas kezekben csil

log a kasza. Ez óta a felkelő Nap első suga
rait a fényes acéllapon csillogtatja. Nézegeti 
magát benne, mintha örömét találná abban a 
munkában, amelyet az ő éltető melegsége érlelt 
meg kalásszá. Játszó kedvében visszatükrözi 
rajta derűs mosolyát, hogy reménységet öntsön 
a verejtékező emberi szívbe. Végig simogatja 
a megszentelt munkának e fényes eszközét, 
mintha azt akarná bizonyítgatni neki, hogy a 
munka nemesitő ereje a mi életünket is ilyen 
tündöklővé teszi, amilyen ragyogó kezében a 
kasza pengéje.

Ezért olyan szép talán a nyári reggel pir- 
kadó hasadása, amikor a Nap leölti magáról az 
éji sötétség fekete palástját és aranysárga sze
mével tekint az aratás kezdetére, mert ott ta
lálja már a munka mezején a föld fáradha
tatlan, örök harcosát, a már homlokát törölgető, 
verejtékcseppeket izzadó, munkás magyart.

Kezdődik kaszájának suhogása nyomán 
az a titokzatos zene, amely életet hirdető dalt 
zsong neki, aki szorgalmas munkája leküzdésé
vel önti legszebb harmóniába az aratás 6zent 
himnuszát, amelyet csak ö hall meg egyedül. 
Csak a nagy Természet örök búvára, lankadat
lan munkása tud felfigyelni e misztikus zenére és 
csak az ő csodálatos lelki antennája tudja fel
fogni az éltető munkának e ritmikus muzsi
káját.

A kaszája nyomán lehulló buzaszálak csak 
egyedül neki hirdetik az uj élet verseit, hogy 
ezt a legfőnségesebb életmelodrámát a szelek 
hangszóróján szétszórják a nagy lelki világűrbe, 
hirdetve mindenkinek az élet legnagyobb Urá
nak gondviselő kegyét.

E szimfonikus nagy zenekart pedig a pa
csirták repülő kórusa teszi még hatásosabbá, 
hogy a kaszák fáradó munkását felvidámitsa 
s hogy ritmikus munkamozdulataival ő vezet
hesse a Természetnek életet zengő, nagy or- 
chesterét.

A díszlet a virágok százszinü palástja, ez 
az eleven futószőnyeg, melynek káprázatos va
rázsa lebilincselöleg hat a magasba emelkedő, 
hálás emberi lélekre.

A Természet pedig csak énekel, muzsikál 
tovább, mert tudja, hogy az ő munkása érti 
ezt a nyelvet, letudja magának fordítani, hisz 
figyeli a föld tekintetét is.

Mikor pedig már az aratás után a tarlót 
az életmagvától terhes buzakeresztek ékesítik, 
a tarlóvirág búcsúztató dala leheli körül az 
összerakott, drága kévéket. Sőt az életre for
duló temetésre még a kis méhecske is eljön, 
hogy sirató döngicselésével segítsen neki az át
változó reqiemnél.

Nemsokára oda is áll a cséplő, hogy az 
emberi kéz újra szétbonsa a súlyos kévéket, 
hogy az élet legszebb örömzsoltárát zengő gép 
megszabadítsa terheitől.

Az élet pedig hull a zsákokba, uj remény
séget öntve a lélekbe. — Mennyi hasonlatos
ság is van a mi életünkkel az eddigiekben.

Bennünket is ideállit az élet gondviselő 
Ura, hogy életszántóföldjén földi pályafutásunk
ban termeljük meg bölcsességének belénk oltott, 
örök titkainak segitő erejével a családi életet, 
amelyet megszentelt áldó szeretetével s hallgas
suk egy emberöltőn által az élet zenélő, örök 
misztériumát. Munkánk közben mi is kidolgoz
tuk gyarlóságunk folytán az élet keresztjeit, 
mig mellénk szegődik elesettségünkben az örök 
aratás Ura, az 0  szent Evangéliumában, dol
gozik velünk, megfogja lankadó kezünket, föl
emel, szétbontja keresztünket, meglazítja szorító 
kötelékeit, majd átbocsájtja a bünbánat cséplő
gépjein, hogy felemelkedetten tudjuk tovább ve
zetni vándorutunkon a tisztultabb élet daloló 
kórusát.

A cséplőgép pedig csodás hangszórója ré
vén életet lüktet magából, adja tovább a me
lódiát fülnek, hogy hallja meg, szív a szívnek, 
hogy értse meg, lélek a léleknek, hogy fogja 
fel érzékeny kondenzátorával benne a minden 
embert virrasztó, száz világot fenntartó Úristen 
felettünk őrködő szavát:

Ember, küzdj és bízva bízzál!
Fügéd! Péter,
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HÍ RE K
Felelős szerkesztő 

és kiadó:
Lázár Géza

Főmunkalárs: 
Somlyói Eller Gizella

Meditáció.
Van szemem: be kell, hogy hunyjam,
Van szám is: be kell, hogy csukjam.
Van kezem: reszket, meg fél is,
Van lábam: mankó kell mégis.

Van könnyem: nem tudok sírni,
Van időm: nem lehet írni.
Van szívem: riadtan dobban,
Van versem: el kell, hogy dobjam.

Van hitem: hazudok egyre,
Van erőm: nem megyek hegyre,
Van nyelvem: beszélni nem mer;
Hogy jutott ide az ember ?

Ennyi az életem, ha nagyon kevés is: 
Magamsirató, meg halotti beszéd is...
Tele voltam hittel, ár ellen futottam, 
Gyorsan legázoltak, most idejutottam.

D iöszeghy Dezső.

Befejeződött
a cséplőgép-kezelői tanfolyam.

A napokban fejeződött be Szilágysomlyón 
a háromhetes cséplőkezelői tanfolyam. A tanfo
lyamon harmincán vettek részt, akik részben 
városunkból nagyobb számban azonban a vi
dékről jöttek be, hogy elvégezzék a bércsép- 
lésre jogosító tanfolyamot. Mind a harmincán 
sikeresen vizsgáztak és egy kiskorú kivételével 
valamennyien meg is kapták a cséplőgépkeze- 
löi bizonyítványt.

A tanfolyam általános helyi vezetője az 
iparügyi miniszter megbízásából Szentpétery 
Gyula áll. el. iskolai igazgató volt. A tanfolya
mon Bayer Ferenc miniszteri tanácsos, mint 
előadó működött közre, a gyakorlati oktatást 
pedig Kállay Ferenc végezte. A vizsgán az 
iparügyi minisztérium kiküldötteiként megjelen
tek : Falesz Emil királyi mérnök és Botos Já
nos, a helybeli Téli Gazdasági Iskola tanára.

Ősszel újra megrendezik ezt a tanfoiyamot 
városunkban. Az érdeklődés máris nagy, eddig 
harminchatan jelentkeztek az őszi tanfolyamra, 
amelynek szintén Szentpétery Gyula igazgató 
lesz a vezetője. Az iparügyi miniszter nemcsak 
a cséplögépkezelői tanfolyam vezetésével bízta 
meg Szentpétery igazgatót, hanem a tél folya
mán tartandó több ipari esti tanfolyam vezeté
sével is.

— Szőrmét csak a vásárlási könyv 
ellenében szolgálhat ki a kereskedő A köz
ellátási miniszter elrendelte, hogy iparos és ke
reskedő fogyasztónak szőrméből készült felsőru
hát (kabátot, bundát, körgallért, keppet, bolerot, 
stb.) csak a fogyasztó vásárlási könyvébe való 
bejegyzés ellenében szolgáltathat ki. Aki ezt a 
rendelkezést megszegi, kihágást követ el és 
eszerint büntetendő. A rendelet kihirdetése napján 
lép életbe.

— Százhuszonkét évvel ezelőtt vezet
ték be a hadseregeknél a kötszercsomagok 
használatát. A viiág millió katonái életüket 
köszönhetik egy egyszerű német orvosnak, név- 
szerint W. Krimmernek, aki 127 évvel ezelőtt a 
kö'szercsomag bevezetését indítványozta W. 
Krimmer, aki a Lützow-szabadcsapatokhoz tar
tozott és később a porosz hadseregben mint 
orvos szolgált, elrendelte, hogy minden katona 
köteles csákójának bélésében egy kendőbe te
kert vattát magával hordani. Ez a rendelkezés 
annakidején a világon egyedülálló volt. A talál
mány kitünően bevált és áldásosnak mutatkozott, 
mert a sebesülteket nem kellett a sebesültszállító 
kocsihoz vinni, hanem a fronton mindjárt első
segélyben részesítették. Nemsokára ezután a 
kötszert a világ minden hadseregénél bevezették.

— Az első nagy képes tudósítás az 
őszi divatról a Színházi Magazin uj számában. 
Riport Karádyval a Balaton körül, Tasnády Fe
kete Mária különös fürdőlevele, Honthy Hanna 
útja Éditől Grissig, Fényes Alice lakást keres, 
felavatták a gödi Latyi-lakot, Kovách Aladár a 
filmkritikáról, Annabál a Balatonon — az uj szám 
érdekességei. Ezenkívül számos vidám és aktuá
lis irás, regény, novella, az 1000 pengős Strand- 
mihova-verseny második fordulója, és Jávor Pál 
egyfelvonásos színdarabja egészítik ki az uj szá
mot, melynek melléklete a Kis Magazin.

— Milyen kort ér el a mai em ber? A
Németországban folytatott kutatások alapján 
megállapították, hogy az utolsó 50 évben az 
ember úgynevezett „életkor elérése" Európában 
feltűnően emelkedett. Hála az orvosi tudomány 
előrehaladottságának, manapság nem tartozik a 
ritkaságok közé, hogy 60—65 éves emberek 
teljesítőképességük magaslatán állanak. De ezek
ből nem következtethető az, hogy az emberek 
az évek folyamán bibliai kort érjenek el. Német- 
országbanaz átlagéletkor férfiaknál 56 és nőknél 
ötvenkilenc év. Ez az életkor magas színvonal 
jele, mert Indiában például az emberek átlag 
csak 26 évet érnek el. Ennek a rövid életkor
nak a nagy csecsemőhalandóság az oka. Ha az 
emberiség életkorát teljes egészében vesszük, 
úgy elő vigyázattal kell fogadni a jelentéseket, 
amelyek 130, vagy 150 éves emberekről szá
molnak be, mert megállapították, hogy 2.5 mil
lió ember között csak egy éri el a 106 évet.

— Az ejtőernyő feltalálóját három ba
ráti nemzet vallja magáénak. A közelmúltban 
jelent meg Palóczi Edgár tanárnak, a jeles tör
ténetírónak tollából magyar és német nyelven 
egy értekezése, amely egykori képanyaggal is 
bizonyítja, hogy az ejtőernyő feltalálója Veran- 
csics Faustus Csanádi püspök volt, aki ifjúko
rában mint vitéz várparancsnok Sümegen és 
Veszprémben szolgált a török elleni harcokban. 
Verancsics magyar nevelésben részesült, magyar- 
országi főpap volt és a magyar hadseregben 
vitézkedett, származása azonban sebenicói volt, 
sőt e város római alapítóitól: a siceni-éktől 
származtatta magát. Híres müvét a Novae Ma- 
chinaet, amelyben 64; találmányát írásban és 
képben mutatta be, Velencében 1616-ban jelen
tette meg és élete alkonyán Rómában, az örök 
városban irta. Verancsics igy életművével már 
a XVII. században valóssággal megtestesitője 
volt az olasz-magyar-horvát barátságnak.

— „Megáldották-e a szovjetorosz hadi
zászlókat a moszkvai székesegyházban ?“
címmel említettük már, hogy az olasz sajtó kri
tika alá veszi az angoíhirverésnek azt az állí
tását, amely szerint a moszkvai ortodox székes
egyházban istentiszteleten megáldották a szov- 
orosz hadizászlókat. Az olasz lapok most — né
met forrás alapján — érdekes és a szovjetorosz 
propaganda mesterkedésére jellemző megvilágí
tását adják az ügynek. Kiderült ugyanis, hogy 
a nagyban kikürtölt szovjetorosz vallásos és 
hazafias ténykedés nem más, mint — filmre- 
priz. Egy történelmi tárgyú mozidarabban, 
amelynek a cselekménye közvetlen az első vi
lágháború előttről indult el, fordul elő ez a 
jelenet, amelyet a Kreml urai a politikájuknak 
megfelelően hasznosítottak a maguk számára: 
lepergették az érdekelt angolszász diplomaták 
előtt. A világ tájékozottabb és kevésbbé naiv 
közvéleményét azonban — írják az olasz lapok — 
nem lehet ilyen vaskos furfanggal megtéveszteni.

— Az aratás Olaszországban megkez
dődött és zavartalanul folyik. Ezzel kapcsola
tosan a lapok megállapítják az olasz termelési 
politika sikerét. Ez a nemzeti önellátást kívánta 
biztosítani elsősorban a termőterület növelésé
vel, másodsorban pedig az átiagos termelési 
mennyiség fokozásával. A „bataglia dél grano* 
(gabonacsata) eredménye volt, hogy 1935-ben 
a búzatermést az azelőtti 49 millió mázsáról 
73 millió mázsára, 1938-ban pedig már 80 
millió mázsára fokozták. Tekintve, hogy az 
olasz belföldi fogyasztás mintegy 73 millió q, 
a vetőmagszükséglet pedig ennek mintegy' tized- 
része, úgy hogy a belföldi szükségletet a fo
gyasztás kisebb korlátozásával fedezni lehet. A 
búzáén kívül fokozták a kukorica, a krumpli 
és a rizstermelést is. A talajjavitási (bonifikációs) 
munka folytán csaknem félmillió hektár termő- 
területet nyertek.
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Frissít, husit, erősít. 
Mindenütt kapható.

Jelenlegi á ra k :

próba eredeti közép nagy

p a l a c k
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Három hold szőlő
(erdő és gyümölcsös)

olcsón eladó!
É r d e k l ő d n i  l e h e t :  
F e lső v á r  utca 2. sz.

Bútorozott szoba,
esetleg  teljes e llá tássa l,
m ag á n o s  nő n ek  k i a d ó !

K á l v i n  u. 6.

Eladó
Egyholdas  s ző l l ő  
gyümölcsös és kony
hakerttel, rajta egy- 
szoba konyhás lakás.
Cim : P e te  F erencz  u tca  21.
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Boros bőgőjének balesete 
Bertával: Biskóban.

Kalocsa ősi városától délre, az öreg Duna 
mellett, kies fekvésű falu terül el, ahol sok évszá
zados fa teríti rá védő karjait a kedves tájra, 
mintegy elakarván rejteni a világ szeme elől 
Dunaszentbenedeket és határát.

Jól is van ez igy, legalább nyugodtan le
het a dunaparti csárdában, a Biskóban elpo- 
harazni, ahol Mihály bácsi méri a legjobb ha
jósi és paksi vidámitót.

Itt kezdődik a kalocsai káptalan gyönyörű 
erdeje, amelynek szélső fái a Duna tükrében 
nézegetik magukat.

Nemcsak kiránduló hely, hanem a benne 
keresztül haladó védőgát a legkedvesebb séta
tér is.

A szomszédos községek iskolái természe
tesen itt tartják meg a felejthetetlen madarak 
és fák napjait.

Igaz, hogy leginkább ez csak fák napja 
szokott lenni, mert a madarakat messze elhes
segetik az iskola jómadarai. így az ő hangos 
csicsergésük helyett gyermekkacajt ver vissza 
az erdők élő fatömege.

Mikor aztán alkonyatra hajtja fejét az egész 
napi vágtatásban elfáradt Nap, hazafelé indul a 
kiránduló sereg, de a régi szokáshoz híven az 
öregek visszamaradnak, mert még a tantestület 
ideje most következik.

A halpaprikást Eszti néni rövidesen elké
szíti és a turóscsuszát, mert úgy a megyében 
senki sem tudja a dolgokat elkészíteni. Igaz, 
hogy a turósrétest Máté Tóth méltóságos ur 
még jobbban méltányolja. Meg is nyalta már 
sokszor a száját.

Nagy kár, amint a most leirt eset után ki
jelentette, hogy nem vett részt a nevezetes bőgő
törésen

A vacsora után, mint minden alkalommal, 
úgy most is magas volt a hangulat, de nem 
csoda, mert igen magas zene adta a kíséretet. 
A prímást ugyanis, szegény Jenőt, aki már azóta 
letette a vonót, bizonyos légköri nyomás után 
a fiatalabb mulatók feltolták az egyik fa görbe 
ágára, ahonnan már nyugodtan húzhatta reg
gelig. Ez a prímás egyébként még másról is 
nevezetes. Maxi bácsi ugyanis, mert egyik lába 
rövid az istenadtának, nem egyformán lépett, 
egy rövidet és egy hosszút, elnevezte Jambusnak.

így találkozott a klasszikus versláb a mi 
cigányunkkal.

A segédprimást pedig, aki ilyenkor a föl
dön maradt, a falu legényei szerették. Sohse 
vesztek rajta össze, mert mind a két szemére 
kancsal volt szegény és igy sohse tudta senki, 
hogy kinek húzza. Akire nézett, annak soha sem, 
azt mindenki tudta.

A nagybőgős pedig mind ezideig nem ren
delkezett semmiféle nevezetességgel. Csak az 
est után vette szárnyára nevét a szél. De neve
zetes is lett nagyon.

Hűségesen nyomkodta vonóját a szárító- 
kötélből alakított, akarom mondani gyantával 
bekent, vastag húrokon.

Sok vihart átélt bőgőjének nem volt semmi 
baja, csak erősen ragasztott és kötözött már.

Most egy véletlen eldülés következtében 
le is köszönt a feje — nyakának egy részével — 
törzséhez való további tartozandóságáról.

Itt kezdődött a mi Boros Jbőgősünk tragé
diája.

A Fáraók nemzetségének ez a késői füs
tös leszármazottja nagyot gondolt és merészet.

Azon gondolkozott, hogy kire kellene kenni 
a balesetet. Ki lehet nálánál borosabb, de min
denesetre pénzesebb?

A véletlen megoldotta rövidesen nehéz gon
dolatát.

A 120 kilós Beretka bácsi, aki a tantestü
let legsúlyosabb tagja volt, kimentette nehéz 
helyzetéből a bégést.

Egyenesen feléje ment a sötétben pihenő, 
végtagjaiban meghasonlott bőgőnek.

Belelépett, kétségtelen.
Örömében azonban nem mert mindjárt a 

tetteshez menni a cigány, hiszen nem is volt 
neki ismerős a sötétben talán ez az oszlopos 
tanító kartárs, hanem a legnagyobb mókames
terhez, Zsiffkóhoz ment, aki éppen csak mintha 
erre várt volna, kijelentette komolyan a cigány
nak, hogy csak nagy tisztelettel beszéljen az 
általa kővér urnák nevezettről, mert ez nem va

lami kis ember. Kalocsán valamilyen nagy ur.
Zsiffkónak, aki még talán nem is gondolta, 

hogy ebből járás szerte ismert móka lesz, se
gítségére jött maga az öreg Beretka. Hozzá lé
pett a cigány, kérte a bőgő árát, amire ö azt 
mondta, hogy jöjjön a hivatalába másnap, Ka
locsára. Azt gondolta, hogy nem komoly a bőgő 
esete, de csak nem is keresi másnap? Annyi
val is inkább, mert ő nem is kalocsai. Ott te
hát keresheti.

Örömében azonban összekötözte többé-ke- 
vésbé újra a bőgőt a cigány és nagyvigan gyil
kolta tovább a szegény fatákolmányt, gondolva, 
hogy utolsó estéje úgy is ez neki, mert uj bé
gét fog kapni.

Mi azonban nem tulajdonítottunk neki to
vább különösebbet, nyugodtan hazamentünk.

Másnap bocsájtom haza a gyermekeket 4 
óra után s jön az én Borosom, egyenesen az 
iskola felé.

Gondoltam, valami baj lehet. Nem is csa
lódtam, mert azonnal rátért a tárgyra.

Kántor ur kérem, egész Kalocsát össze
jártam ma a fiammal, de nem találtuk meg se
hol Bertha nagyságos urat.

Kit ? Aha, értem. Beretkából Bertha lett. 
No, ez jó eset lesz I

Csodálom nagyon, mondom én, mert Bertha 
urat, Kalocsán mindenki ismeri. Találtunk is mi 
kérem egy Bertha nevű urat, azs nem azs, mert 
azson nincs olyan sok kivérség, azs egy na
gyon vékony ember, csókolom a kezsit-lábát.

A továbbiakban elmondta, hogy először a 
főszolgabírói hivatalba mentek s nem akartak 
addig távozni onnan, amig az álmélkodó főbíró 
meg nem mutogatta neki hivatalnokait. Olyan 
kövéret azonban nem találtak, mint Beretka.

Elmentek az adóhivatalba, járásbíróságra, 
telekkönyvbe, törvényszékre, de a nekik meg
felelő alakú ember nem volt sehol.

Egyszer csak az utcán megláttak egy ter
jedelmesebb urat. Ezs azs, kiáltják messziről.

Bertha ur, nagyságos u r . ..
Sajnos, nem az. Azonban útba tudta őket 

igazítani. Megmondta a cigányoknak, hogy az 
egyházmegyei Takarékban tisztviselő ez a Bertha 
ur, akit keresnek a szerencsétlenek valóban oda 
vették az irányt. Bertha urat keresve, be-beku- 
kucskáltak az üvegajtón. Egyszer csak felrat 
gyog a füstösök arca, mert egy kövérebb ura. 
is láttak bent Na végre meg van. Volt öröm! 
Egy kis nekibátorodást vettek és bekopogtattak- 
Szabad! Kérem szépen, Bertha nagyságos urat 
keressük. Erre egy meglehetősen karcsú fiatal 
ember áll fel. Én vagyok, mit akarnak ?

A cigányok alig tudták megmondani jöve
telük célját, mert jól esett már ez nekik, hogy 
ez az ur legalább, noha nem a legkövérebb, de 
legalább nem tagadja le Bertha mivoltát.

A legérdekesebb még csak most követke
zett tulajponképpea A cigányok ugyanis disz
krétek akartak maradni a bőgőtörést illetőleg és 
itt a sok ember szeme láttára és füle hallatára 
finomak akartak maradni.

Nagyságos ur, csókolom a kezsit, lábát, 
abba a bizonyos ügyben jöttünk.

Álmélkodva, kérdi a tisztviselő, hogy mi
lyen ügyben? Ő nem tud semmiről.

Arról a biskói ügyről van só, kérem, da
dog a cigány. A bégéről.

Ekkor jut eszébe a tisztviselőnek, hogy 
valóban akart egyik társuk a biskóba menni. 
Szól is neki. Te Jóska, tudsz te valamit a bis
kói kirándulásról?

Hogyne. Vasárnapra terveztük, ugrik oda 
nagy örömmel.

A cigányok meglátván az igen kövér em
bert, gondolták, hogy ő lesz talán a tettes. 
Mégis meg iesz a bőgő. Nagyságos ur, mi ze
nészek vagyunk.

Na, cigány, jól van, válaszol a mulatság 
sikerére előre gondolva a tisztviselő, olyan han
gulatot teremtünk, hogy még a nagy bőgője is 
beleugrunk.

A másik tisztviselőnek, Berthának most nyilt 
csak meg a szeme. Hej, hej, te Jóska, valld be 
őszintén, te már voltál kint a Biskóban?

Hát hogy ne lettem volna? Ki nem volt 
már Biskóban?

De hát tudsz is valamit a bőgőről?
Miféle bőgőről?
Én? Szó sincs róla.
No, ne tagadd, tőled ez kitelik.

A cigányokat érdemes lett volna most nézni, 
hogy fészkelődtek ?

A gyermekcigány mindjárt rá akart erővel 
ismerni a bőgőtörőre. Écsapám, ezs, ezs, csak 
le akarja tagadni, rángatta hátul az apja kabát
ját. Meg is szólal az apja. Nagyságos ur, ne 
tessék itt feltűnést kelteni, mi nem akarunk 
semmit, csak a bégé árát.

Erre már többen fel is figyeltek a bank
ban, hogy mi van itt?

Jön a vezérigazgató és az ügyész is.
A mi cigányaink íel is akarják ezt az időt 

használni.
Naccságps urak, csak sázs Pengő az egézs. 

Nézzék, ne okoskodjanak itt, menjenek amig 
jól van dolguk.

A cigányok azonban nem hiába, hogy már 
többször voltak ezen a utón, amelyiken a bőgő 
árát bevasalták, nem ijedtek meg, hanem azt 
mondták, hogyha kedvük volt mulatni és bőgőt 
törni, legyen most pénzük azt megfizetni az 
uraknak. És hogy könnyebben lehessen az 
ügyet elintézni, már csak nyolcvan, majd het
ven, hatvan, a végén pedig ötven Pengőt kértek.

De hát tulajdonképpen ki is küldte magu
kat ide?

Itt a cigány is meglepődött, de mivel va
lamit mondani kellett, azt felelték, hogy a gé- 
deri kántor, aki együtt mulatott az urakkal.

A vége az lett, hogy most a cigányoknak 
húzták el a nótájukat a bankban, mert kidob
ták őket.

A legnagyobb fordulatot aztán már — bár 
a cigányok nélkül — Zsiffkó, a heccelődések 
legnagyobb mestere tette ebben az ügyben.

Már két nap óta ezen az eseten mulatott 
egész Kalocsa, amikor Bertha elmondta az ese
tet neki, hogy ő érti a tréfát, de miért éppen a 
bankba küldték őket?

Itt kezdődött a fordulat megint. Zsiffkó le
velet irt Bertha nevében a géderi kántornak, 
akinek bizonyos kapcsolatai voltak pénz dol
gában a bankkal, hogy az ő jóságukat igy há
lálja meg? Cigányokat küld a nyakukra?

No, majd legközelebb gondja lesz a vál
tónál.

Az éppen 5 nap múlva bekövetkezendő le
járat miatt kétségbe esett embernek azonban 
hiába mondta a szelidlelkű Horváth esperes ur, 
hogy kántor ur, ez nem lehet igaz, magát rá
szedik. Ő csak be akart menni Kalocsára.

Hogy ő majd igy, meg úgy, megmutatja 
annak a Berthának.

A szembesítés szenzációs lehetett volna, 
de csak azért nem került rá sor, mert előzőleg 
a folyósón Máté Tóth ügyész ur azzal fogadta, 
hogy miért nem hívták meg őt is oda, ahol bő
gőt lehetett volna törni?

ő  biztosan megfizette volnál
Fügéd! P é te r .

K ü lö n b e já ra fu
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